
CHAPTER I 

INTRODUCTION 

I.1. Background of t he 9t\J..�.Y 

Socio l inguistic s is a dis tin c t  discip line w hic h com-

prehend the study o f  the struc ture and use of l anguage in 

its socia l and c u l tura l c on text ( Pride and Ho l mes , 1972). 

T his bran c h  o f  l inguistics s tudy en a b l es us to obse rve cer-

tain distinctive societies which convey some l inguis tic phe-

nomena. 

Bi l in gua l ism is one of linguistic phen omen a whic h 

curren t l y  has attra c ted many linguist' atten tion . This -ism 

app l y  to situation s w he re two or more l anguages are in vo l ved 

Cappe l and Muysken, 1988:3). 

A bi l ingua l situation c an deve l o p  w hic h may be dif fi-

cu l t  to disen tan g l e  because of their obscure his toric a l  ori-

gins . The situation is o f ten o f  tha peop l e's own c hoosing, 

yet • it may a l�o be forced upon them by other circums tances 

suc h as po l i tical turbu l ence and a f f i l iation, natura l disas-

ter, econ omic f a�tors, an d re l igious a f fi l ia tion ( Crys ta l ; 

1988:361). 
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Bi li ngual socie ty is the one w hose peo ple live w i t h 

in a r e  subsumed and binded b y  the i r  simi larity in l anguage 

behaviour. that i s. to become as b i l in gua l person . In b i 

li n g ual societies, t he choi ce o f  the rig h t variety of spee ch 

to use in the speake r's mind depends to a g reat e x ten t on 

the socia l  sign i f i can ce of the spee ch a ct .  ( Gumper z ,  19 68 ) . 

A b i lingual person w i ll iden ti f i e s  himse l f  w i t h  a 

d i f fe ren t . s peech network to w h i ch he belon gs, wan ts to be-

l ongs,  and f rom w h i ch he seeks acceptan ce ( Fishman in 

an d Ho l mes, 197 2:2) . This descr i ption a bout l an guage 

v iou r streng then another Fi shman ' s  t heory "Who spea ks 

Pride 

beha

Wha t  

Language to Whom, When , and Whe re'' . An y bi l in gua l person be

l ieves that he should make up his l an guage i tems when fa cing 

an y speech commun i t y. Hi s l anguage c hoices wou l d  determine 

w he t her h i s  ideas wi l l  succesfu l l y  accepted by the parti ci 

pan ts or not. 

Thus, I noti ce that b i lingual person has obta ined and· 

made use of h i s  l anguage behaviou r  to e xp re ss ideas, w h i ch 

·are dn f luen ced b y  some factors a s  proposed by Hymes and Ja

ko bson ( in P ride and Hol mes� 1972 : 35) , those are; part i ci 

pan ts, top i cs ,  setti n gs o r  contex t,  channe l , message form ,  

mood or tone, and i n ten tion s and e f fect .  From those in f l uen -
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t ia l  factors . t he theree which ha ve been d iscussed wide l y . 

and which a ppear the most po werful in pred ictin g  l an guage 

cho i ce. are those in vo l vin g part icipan ts,  settin gs. and to-

pies ( poss ibly in that order) . 

As stated by Nababan (1991:3 1 )  that nowadays it is 

hard for societies to avo id bil in gua l s ituat ion d ue to the 

com plexity of societal com posit ion , I f ig ure out that t his 

un iqueness in lang uage beha viour is common ly happenned to 

any I ndonesian ethn ic groups. B ilin gualism is represen ted by 

their ability in masterin g  both Bahasa I ndon es ia and t he ir 

o wn vern aculars, t houg h not complete l y  a ll of them . 

I t  is of ten happened that one person masters two or 

more vernaculars . Fo r instan ce, Mad tirese ethn ic group. This 

ethn ic g roup is well -known as a mos t l y  m igrative people . 

Yet ,  they a re i n credebly able to ad just and seek for accep-

tan ce in t he n e w  en vironmen ts . They could �ur vive and soci-

alize with o t hers ethn ic group. I t  is suppo r ted by t heir at-

titude which re f le cts hig hly -socia l ized and pea ce f u l  re l a-

tions hip among athn ic g roups. 

I n  order to be capable to so cialize with another e t h-

n ic groups , they realize t hat language is t he mos t importan t 

factor . I t  is because t hat l an guage was o r ig inally and essen-
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t ia l l y  a ·means of  communication. I t  provides the opportunity 

for en ganging in socia l in tercou rse and become a veh icle 

that in ter grates one in to one cu l tu re ( A ppe l  and Muysken. 

1988 ) .  So t hen , they are required to l earn the new l anguage 

f rom which they cou l d  seek acceptan ce o f fered by the new en 

vironmen t ( society ethn ic group ) .  And l ater, they would be 

assumed as b il in gua l pe rson as they a re a b l e  to use phon o l o 

gica l , g rammatica l , l e xica l ,  seman t ic ,  a n d  styl istic aspects 

of the new l anguage (A l wasil ah,  198 5:1 26) .  

I t  is cl ear for us now that t he def in ition of b i

l in gua l is someone who speaks t wo l anguages . But this d e f i

n it ion wil l not su f f ice . I t  does n o t  a l l o w  for those who 

make irregu l a r  use of one or o t he r  l an g uage .  Nor does it 

a l l ow for the many peop l e  who ha ve d e ve l oped a considera b l e  

s kil l in comprehend ing foreig n  l anguag e ,  but who d o  not 

speak it; or those who ha ve l earned to read in another l an 

guag e ,  but who cannot speak or write it . I t  leaves un cl ear 

the re l at ionship bet ween d if ferent l a�guages and d ifferen t  

d ia le cts , s ty l es, or l eve l s  of t he same l anguage . And above 

a l l ,  t his d e f in ition says nothing a bout t he l e vel  of pro f i

cien cy that has to b e  atta ined before s peakers can leg itima

te l y  cl a im to be bil in g ua l ( Crysta l ,  1 98 8 : 362 ) . 
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The notion o f  prof iciency raises some very com olex 

issues . The proper d ef init ion is to say that peo ple a re bi

l ingu a l  whe n thev a chieve nat ive- l ike f lue ncy in each l angu 

age ( Crystal,  1988 ) . Howe ver. this criterion is far too 

s t ro ng. People who have ' perfect' fluency in two l a nguages 

do ex ist.  but they a re e x ception , not the rul e .  

The vast majo rity of b ilinguals do not have an equa l 

comand o f  t heir t wo lan guages: one l an g uage is more fluent 

than the other, in terferes w ith the othe r, imposes its a c

cent on the other. or s imply is the preferred l anguage in 

ce rta in s ituations .  I t  is usua l ly laid a d if ference be tween 

their ability in possessing language sk il l s ,  both in p rodu c

t ive s kill (s peaking a nd writing ) and rece p tive s k il l ( l is 

tening �nd read ing ). CSuhend a r  & Supinah , 1992 : 3-4 ) .  

I believe that in I ndonesia we can f ind many e thn ic 

groups which a re b ilingual. As stated b y  Nababan ( 1992 : 1 04 ) 

that a bilin g ual use in I ndonesia mos tly caused by : 

1. I n ter-ethnic marriage . 

2. A : m ig ration of peop l e  f rom one reg ion to another for many 

reasons : Urbanizat ion, t ransm igrat ion, and assig nment of 

civil cl erk ( mutation) . 

3. I n ter-ethn ic interaction. such in t rade a ffairs, sos ia l i

zat ion , etc.  
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4. Moti va tion w hi ch is en couraged b v  oro fession and li fe 

consideration . 

Based on the statements a bove. i t  is reasonable i f  we c l aim 

tha t  the bil in gual use amo ng I ndonesian eth ni c  groups be come 

more popular and pragmati cs t han before. 

Here. I have met such a typical soc iety w hi c h  is re

presen tat i ve to the bi l in gual in vest i gation. This soc ie ty, 

namely Sukamade d istrict, is located o n  south coasta l  region 

of Banvuwan gi . This in land ' s  society is si tuated in w i l d  

l i fe forest Meru Beti ri . I t  i s  fascinating to find that peo

ple in t hi s  dist r ict use t wo vernacu lars. respe c t i ve l y  Ja va 

nese and .Madurese .  

I t  was stated by Hartmann a n d  B ut ler ( 1976 ) that• i n  

bi l in gual societies , an ind i vi dua l does not speak t he same 

way as a ll others i n d ivi duals . moreover� he does not speak 

the same way as himself . I n  this case (in Sukama de bi l ingua l 

soci ety ) ,  peo p l e  w i thin t hi s  society may swi tch be t ween Ja

van ese and Madurese to adjust themse l ves with the �onte xt 

t hey are in volved . I n  add i tion to t he l an guages emp l oyed in 

this society, Bahasa I ndonesia is a lso took i nto acc o unt. 

Ye t,  the use of Bahasa I n d onesia is not seemi ngl y popul�r 

sin ce they consider i t  for forma l uses, suc h as in Lele brat -
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ing reli g i pus ceremon y a nd welcoming v i s i tors f rom outside of 

the d is t r i ct ( i n some cases . the use of Bahasa I ndonesia is 

mi xed wi th Java nese or Madurese ). 

The language a person uses depend s  on who he is;  his 

geog raph i cal a nd soci a l  o r i gins � Everyone is born in to some 

mi croco mmuni t ies , whose lang uage he l ea rn s . Typ i call y ,  t he 

mi crocommun i ty i s  a fami l y, and t he ch i ld l earns the l angu

age whi ch is the language of the fami l y  a nd of his paren ts , 

a l t houg h even i n  the fami ly there wi l l  o f ten be t wo or mo re 

lang uages spoken ( Bu t l e r and Ha rtmann, 1 9 76) . 

In Sukamade, there are only t wo ver nacu l ars spoken i n  

the fami l y .  Relati ng wi th t he theory on a bove paragraph, i t  

is t rue t hat the languages s poken depend on their socia l o r  

ethni c  orig ins. Javanese fami ly teaches i ts chi ld ren t o  use 

Javanese language f i rstly ,  eventhoug h the parents are a l so 

able to s peak Madurese. And so does Madu rese fami lies ( They 

tea ch their chi ld ren to s pea k Madurese f i rst ) .  

Chi ld re n  i n  Sukamad e  acquire the l a nguage of· the i r  

fami ly a nd pa ren ts , althoug h even i n  t he f am i ly there wi l l  

.of te n  be t wo l an g uages spoken a t  on ce .  But the proccess of 

learning t wo languages is not exact l y  t he same as the proc

cess of learni ng one .  There mai n  stages o f  d evelopment have 

bee n noted : 
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1 .  The chi l d  bui l d s  u p  a l is t  of word , as does as monol in g

ua l chi l d .  but the · l is t  con tains words f rom both l angua

ges . I t  is rare for these words to be tran s l ation equ i va 

len ts o f  ea ch other . 

2. When sen ten ces begin to con tain two or more e l emen ts 

words f rom both l an guages are used w i t hin the same sen 

ten ce .  The amoun t of m i x i n g  rapi d l y  d e cl ines . I n  one stu

dy, at the beg inn ing of  the t h i rd year , near l y  307. of the 

sen ten ces con tained mi x ed vocabu l ary; by the end of the 

year i t  was l ess than 57.. 

3 .  As vo cabu lary grows in each l an guage , trans l ation equi va 

l en t  deve l op .  But the a cq uisi tion of separate sets o f  

grammati ca l  rul es takes l on ge r .  For a whi l e ,  a sing l e  

sys tem o f  ru l es seems to be used for both l an guag es , un 

ti l l f i na l l y  the two grammars d i verg e . ( Source ;  Crysta l ,  

1 988 : 363) 

Wi th respe ct to above e x pl an a tion , I be l ie ve t hat e 

very bi l ingua l chi l d ren in Sukamade d oes n o t  has the same 

prof i cien cy .  Thi s  statemen t is supported by Rubin 's e x pl ana

tion w hen i n vestigating Paraguayan b i l ingua l . Moreover, each 

o f  t hose ethn i c  g roup has d i f feren t poi n t  of vi ew toward 

t he i r  i nheri ted l an guage and toward d i s t i n guished l anguage 

they have mastered /be come b i l ingua l  i n to .  
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Neverthe l ess , in fact I foun d that a l m ost every c hi l d 

in Sukamade s peak J avanese w i t hin the i r  pee r group ( wi t h  

partic i pan ts i n  the same a ge ,  a l l  top ics.  an d a l most in e

very settings). No matte r to whic h ethnic ori gi ns they be

l on g, the y wou l d  certai nl y  speak Ja vanese . However, this si

tua t i on is n ot tota l l y  c om p l ete further when they transp l an t  

t o  youn ghood . Acc ordin g t o  Sukamade 's Kami tuwo ( c hief of the 

d i s trict), as soon t hey left e l emen tary sc h ool , they w ou l d  

g ra dua l l y  a band on thei r habit i n  speaking Javanese an d re

p l ace it wit h  Ma durese . 

This kin d  of 'sem i - l ingua l '  ( Crysta l ,  1 988 : 363) t hat 

based on a ge variab l e  is t he aspec t whic h I am interested 

in . The mastery of eac h l an guages , r· assume , is n ot tota l l y  

ac c ompl ishe d  then in rega rd wi th the i r  'l an guage c han ge'. I 

c onc l ude that every c hi l d  in Sukamade have d i f ferent l an 

guage p rof i c ienc y u p on J avanese and Madurese i n  this t rans i 

t i on age . Accord i n g  t o  S uhen dar a n d  S upinah ( 1 992 : 3) and 

Macnamara ( c f. Appe l an d Mu ysken , 1 988 ) , the bi l ingua l l an 

guage profi c ienc y can be measured from the i r  fou r moda l i ties 

of l an guage s ki l l s ,  those a re :  Speaking an d w ri ting ( produc 

tive), Lis ten in g and rea ding ( receptive ) .  S o  then , I a l s o 

determine the parameter whi c h  eac h c hi l d's p rofic ienc ies a re 
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categorized i n to .  I n  short . l eve l of  pro f i ci en cy . use some 

parameters · to determ ine a categorization w hich is based on 

language s k i l l s '  score .  An d this parameter hopef ul l y  is suf 

f ic ient to cover Sukamade's bi l i ng ual  chil d ren.  

I. 2 .  Statement of  t he Problem 

A f ter understand i n g  the con tent of the backg roun d of 

t he s tudy w hich has been d iscussed prev ious l y ,  this s tu d y  

tries t o  f ind out the poss i ble answer for t he f o l l owing 

q uestions 

I . 2 . 1. How profi cient are t he chi l d ren in Sukamade in rega rd 

with their Javanese-Madurese l anguage s k i l l s (read 

i ng ,  l i steni ng , s peak ing , w r i t in�) ? 

I . 3. Objec tive of t he Stud y  

Through t h is study I in ten d to g ive brief e xplanation 

pertain ing the probl ems w hi ch have been p recede d  by adequate 

back ground before . T herefore , I s hou l d  determine my o bje cti 

ves of the stu d y  as fol l ows : 

I . 3.1. To know the leve l of pro f i ciency w h i ch is possessed 

by Sukama de ' s  chil d ren upon Java nese-Madurese bil i ng 

ua l ism. 
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I.4. Significance o f  the Stud v 

By t he accom pl �shmen t of this study which po in ts out 

some expl anations , I am eager to bring the read ers into the 

best understan di ng towa rd t he leve l o f  pro f i cien cy 's prob l em 

and the order of l an guage l earned in Sukamade . Hopefu l l y ,  

the resu l t  o f  t his study wi l l  be useful  for ant icipat ing 

many othe rs b il ingua l case an d for our f o l l owing cons idera-

tions : 

I . 4 . 1 .  We can have a deep understan d i n g  t ha t  such a remote 

and iso l ate d  area l ike Sukamade s t il l �onveys l angua

ge prof icien cy ,  at l east in t heir res pe ctive vernacu 

l ars . 

I . 4 . 2 .  I t  is hoped t hat a t hroug h an d d i s pass ionate ana l ysis 

of b i l ingua l l an guage behav iour w i l l  he l p  us to gain 

ins ig ht into t he l an g uage pro b l ems of g roups and in 

d iv id ua l s  an d t hus sup port l anguage p l an n in g  and edu 

ca tion a l  po l i cies. 

I.5 • •  Iheoretic a l  Bac kground 

Considerin g  to t he sociolinguis t i cs phenomenon above , 

I have browsed around to match t he phenomenon w i t h  appropri

ate theories , w i t h  my priori ty on b i l in g ua l ism and certain 
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language s k i lls whi c h  may ref lect someone ' s  l anguage p rofi 

c iency . Bec ause as Fishman stated ( 1972 : 2 ) that soc i o l ingu

istic do not focus mere l y  on l anguage p henomenon i tse l f , but 

also p ays attention on soci al atti tude , atti tude toward l an 

g u ag e , l an g u age attitude , and i ts spe aker.  

Suhend ar and Su pin ah ( 1992: 3-4)  p roposed that one ' s  

l an g u age prof i ci ency at l e as t  can be re f lected by four l an 

g u age s k il l s ,  those are Speak i n g , writ ing ( productive 

sk i ll ) Lis ten ing , read in g  ( receptive sk i l l ). 

These four l anguag e  s k i l ls are s aid to be ' Caturtung 

g al' s ince t hey cannot be separ ated one f rom another.  A hu

man c annot speak i f  he has not ever heard a l anguage,  and 

conversely he wi l l  not able l isten any l anguages i f  his mind 

has not ever heard a l an g u ag e  spoken by his surroun d i ng peo

p l e .  He al so c annot wr i te any l e t ters i f  he has not ever 

stud ied to read ,  and al so conversel y .  The produc tion proc ces 

of t hose four l anguage s k i l l s are descri bed as f o l l o ws : 

*· Sound --> Listen ing I --> mean ing 

*· Mind ---> Speaking --> A sound of  mean in g fu l l anguage 

*· Sym bo l /  ---> Read i ng ---> meaning 

wr ·i tin g  sign 
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•� Mind -.--> [--··-
ti�:] --- > Svmbcl/writinq �jqn 

·� 

<Su�end�r and Supinah. 1992: 3l. . . 

·And the r;elat-ion 
.
bt?ti�een thC!se four lmu�tH.\tlr- <;kills. whict1 

! -
! , -. 
r-

I 
i!-
! ! 
i ,-

I;_ 
t: .. 

form ·caturtun9ga1· is described as below ; 

Direct ' � .·· .. . ! . .  ·' .. 

Productive isPFAKING ! 
·Exoressive ! t 

.. 

Indirect ! , : 

Productive ! WRITING ! 
! . 

ExEressive ! · ! 

·- d irect 

communication 

language 
Profic iency 

.1.na .1..1."t: u" 

communication 

i 
! LISTENING 
I 

: 
' ?READING 

f " - ··--

. ,_ 
! . 
,_ 
,_ 

Direct I . ' 
ft pprecie tive I 9.eao ti\/e. . 

.. 
. .  

. 

! · T  ... .:i� ... ect ' , -........ ,.. _. r 
-r 

!-
f:.. 

Appreciative; 
recept ive ! 
Functional ' 

-

Based on the chart above, I assume that it is reason-

able to state the skill 1 would like to enQuire from respon� 

den'l is Speaklnq • Liwtaning, Writing, and f:eading ski !.ls. 

A similar investiqation had ever held by J.  Rubin in 

Paraguay. He investigated Paraguayan on their b ilin gual pro-

ficiencv dealt with two official languages spoken in Para-

guay, those are, Guarani and. Spanish. 

He stated that co llecting date on bilingual profici-

ency is difficult. The inv�stigator is faced with several 

problems : 
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1. • • • • • • •  n o  genera l ly reco gn ized sca l e  e x is t  for measu r in g  

accompl is hmen t in l an guage ' ( Haugen , 1956 ). The construc 

tion of suc h sca l e  wou l d  invo lve at l east con sidera t ion 

of three factors : 

( a )  The s k il l s  one is measu rin g must f ±rs t be d e f ined . 

( b) The aspects of t he l an guage ( phon o l o gica l ,  l exic a l , 

or grammatic a l )  w h ic h  one is measurin g  must be n a r 

row l y  def ined . 

( c ) The resu l tin g  sca l e  of  abil ity must con stitute rea 

sonab l e  combination of  t hese two factors. 

2 .  The measuremen t of b il in gual  capac ity shou l d  ta ke in to 

accoun t t he speake r's re l at ive p rof icien cy , because not 

every ind iv idua l has t he same p rof icien cy , even as mon o 

l in gua l .  ( Rubin in Pride and Ho l mes, 1972: 3 51 ) . 

To an t icipate these d if f icu l t ies as Rubin said , t hus 

I c reate a k ind of  s im p l e  bas ic l an guage test whic h  invo l ves 

t hose s k il l s  proposed by Suhendar and Sup in a h , and a l so tho

se l an gua ge as pec ts proposed by Ru b in . I des ign t h is k in d  of  

test because the object of my study is Sukamade ' s  child ren . 

I . 6 .  Scope and Limitation 

In order to restric t  t he study to not too l on g  win d 

in g ,  it n eeds some l im itat ions ,  they are 
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I. 6.1. I focus my investigation upon l eve l o f  prof iciency 

whic h i s  emerged f rom l an g uage ski l l s possessed by 

Sukamade's bi l i ngua l c h i l d ren. 

I.6.2. I pay atten tion to human aspec ts w h i c h may ap pear as 

an i n f l uen t i a l  fac tor that consti tutes bi l i ngua l p ro

f ic iency, suc h as age and ethn ic i ty aspec ts . 

I . 7 .  Method of Researc h 

I n  this study, I a p p l y  qua l i tative descriptive method 

w i t h  conduc ting f ie l d  researc h to e l aborate the l evel of 

pro f i c iency of Sukamad e ' s  bi l ingua l c h i l d ren and the order 

of l anguage acquired / learned by them. 

Accord ing to· Bogdan and Tay l or ,  qua l i tative researc h 

c an be defin ed as a researc h proced ure whic h is expec ted to 

get descriptive d ata about peo p le and t heir attitude ob

served ( Bogdan and Tayl or, 1975:5 ) ; Mo l eong , 1989:3 in Hasan 

1990: 14). 

I n  this study, I have an ass i s tance o f  one of the 

teacher i n  SDN SARONGAN IV to g ive j ud g men t� coun ting , and 

accep ting i n put a bout l anguage wh i c h  I don ' t  master pro

f oun d l y  that is Madurese l an guage. T he teac her himse l f  i s  a 

vernacu l a r teac her ( guru bahasa daerah ) ,  so I can re ly on 

his bi l ingua l capac i ty. 
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1 . 7 . 1  Tec hn ique of Data Co l lec ti on 

1.7 . 1. 1 .  E l i c i tation 

E l ic i tation is a s pes i a l tec hn i que for 

co l l ec t ing c o r pus i n  w h i c h  I do some attempts to e l i c i t  

t he requ i red data f rom t he res ponden t .  E l i c i ta t ion , 

w h i c h  i s  provi ded by my l anguage ( J avanese ) ,  i s  d on e  by 

as k in g  some questions perta i n i n g  w i t h  t he n eeds o f  t h i s  

study . The reason I c hoose this tec hn i que i s  because i t  

is the most appropri ate way t o  a pproac h Su k amade ' s  

bi l i ngua l c h i l d ren . W i t h i n  t h i s  tec hn ique ,  I a l so i n sert 

a sort of l i sten i n g  tes t i n  whi c h  t he comparison 

equ iva l en c e  of Javanese-Madu rese bas i c  word l i st i s  

performed and a s k  t hem t o  rete l l ( spea k i n g  s k i l l )  t he 

reco rd ings . 

1 . 7 . 1 . 2 . O bservat i on 

This i s  a tec hn i q ue for c o l l ec ti n g  c o r pus i n  

whi c h  I am hard l y  invo l ved. This tec hn i que i s  

accom p l i shed b y  l i sten i n g  se l ec tive l y  an d sec ret l y. T he 

purpose I use this tec hn i q ue i s  to rec ord what any 

bi l ingua l c hi l d ren said to h i s  peer g roup. Certai n l y the 
I 

reco rd i n g  proc cess i s  a l l owed to be happened i n  n a tu ra l 

way . I n  order to d o  so , t he responden t are n o t  i n f ormed 

about t he a t tedance of i nves tigation to en a b l e  them 

expose a l l h i s  c a pac i ty in bi l ingua l ism . However , the 

se l ec t i on of envi ronmen t a n d  part i c i pan t ' s  q ua l i f ic a t i on 
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are t he p r io r i ty to this met hod ( Su hen dar and Su p i n ah , 

1992:5 ) .  I n  a p p l ying t his tec hn ique , I have to stand by 

the sc hoo l i n  order tok n ow t he brea k-hour ta l k  si tua tion 

and t he s peec h ac t dur ing l esson hour . Neverthe l ess , I 

a l so pay atten tion to t he s peec h  ac t wh ic h i s  per f ormed 

outside t he sc hoo l ( s ti l l  w i t h i n  c h i l d ren peer g roup ) .  

1 . 7 . 1 . 3 .  Ques tionaire 

To f i nd some q ua l i f ied and v a l i d  data , 

sometimes i t  is importan t to g ive t he res ponden t a 

f reedom to c hoose one answer out o f  some g iven o p t i ons . 

This tec hn i que 

concerns wi t h  

i s  he l d  b y  d i str i buting pa pers w h i c h  

t he study . I t  i s  men t i oned as 

ques t i ona i re ,  the responden t wi l l  have enoug h t ime and 

s pace to f i gure out t hei r o p t i on and an swer . The data 

whi c h  i s  obtained f rom questiona i re is guaran teed for 

its f i l l er ' s  sec ret . In des i g n i n g  q ues t i on a i re u pon 

Suk amade"s b i l ingua l c h i l d ren , I p r recede w i t h  a sort o f  

in troduc t i on i n  t he beg inn ing . R i g h t  a f ter t hen , some 

easy and understood a b l e  ques tions a re p roposed . This 

quest ionai re a l so contains a k in d  of w r i t i n g  and read i n g  

tes t . 
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1 . 7 . 2 .  Tec hn ique od Data Ana l ysi s  

The d a ta ana l ysis i s  based o n  usua l c oun t i n g  of 

ma th by g iv ing a we i g h t score d epen d i n g on t he 

d i f f ic u l ty i n d ex and t he n umber of questions i nvo l ved . 

I n  this c ase , I shou l d  emphas i z e  not to d i sc uss 

any matter a bout corre l a tion among l an guage s k i l l s and 

try not to f in d  out an y d eviation s tandard . 

What I am trying to f i nd out here i s  t he 

ca tegory za t i on of every respond en t i n to some c a teg o r i es 

I have d e termined bef ore. There are two c a tegor i z at ion 

wi l l  use i n  this t hes i s ; a )  c a teg ory of score , and b )  

category of bi l ingua l s . 

Ca tegory o f  score i s  used to d i f f eren t iate t he 

ac hievemen t o f  studen ts toward the i r  l anguage s k i l l s .  

Whi l e  c ategory of b i l ingua l s  is used to f in d  out t he 

l eve l of some one ' s  b i l ingua l prof ic iency a f te r  notic ing 

the i r  l an guage s k i l l s of both l anguages . 

Categ ory of b i l i n gua l s  i s  def i n ed by t he 

e l abo ra t i on o f  the enti re score t hey ac h i eved i n  

res pec tive l ang uage s k i l l .  The d esc r i pt i on of b i l i ngua l s  

category i s  expec ted as be l ow : 
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Category Score C r i te r ion 

Coord inate 1 00 - 70 Good 

Subord i nate 69 - 50 Fa i r  I 

I n c ipien t 49 - 0 Poo r 

I . 7 . 3 .  Def i n i tion of Key Terms 

To un derstand the s tud y better, the operation a l  def i 

n i tions o f  t he f o l lowing key terms wi l l  be g i ven in order to 

avoi d  m i sunders tand in g  and m i s i n terpreting t he ·study, and to 

be consisten t towa rd the path of the study as we l l .  

I . 7 . 3.1 B i l i n gua l ism 

I n  this case, I am ta l k i n g  about soc ieta l b i l i ngua l 

i sm, not indiv idua l one . I t  i s  true that I i n ves ti

gate Sukamade ' s  i n d ividua l bi l ingua l  profic iency of 

c h i l d ren , but at l as t  I wi l l  c l arify i t  as a gener

a l i za ti on o f  Sukamade ' s  b i l i n gu a l  c h i l d ren . Thus, 

ac cording to Appe l  and Muysken ( 1988 : 1 ) , soc ieta l 

b i l i n gua l ism ac c u rs when i n  a g i ven soc iety two or 

more l anguage are spoken . 

I . 7 . 3 . 2  B i l i ngua l 

Macn amara ( 1 969; i n  Appe l  and Muysken , 1988 : 2 )  p ro

posed that a person shou l d  be c a l l ed b i l ingua l i f  he 
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has some second- l an guage sk i l l s in one o f  the 

f our moda l i ties ( speak ing, l i s ten ing , w r i ting , 

read ing ) .  Due to the fac t  that my investig a t i on 

( about pro f i c iency requi res t he same c on d i t i ons 

as Macnamara suggested to enqu i re f rom the 

res pon d en t, t heref ore I considder Mac namara ' s  

d e f i n i tion to be may bas i c  operation a l  

d e f i n i tion t o  pro�eed Suk amad e ' s  bi l ingua l 

c h i l d ren espec i a l l y  to investigate the i r  

bi l ingua l  prof i c i ency ( l an guage s k i l l s ) . 

1 . 7 . 3 . 3 .  Language Pro f i c iency 

I t  is a sort o f  i n d i v i d ua l  p ro f i c i ency w h i c h  is 

possessed 

s peak ing, 

u pon l ang uag e s k i l l s 

l i sten ing, read i n g, and 

( Su hendar and Su pinah , 1992:1 ) .  

1.7 . 3 . 4. Leve l o f  Pro f i c i ency 

suc h as 

w r i ting 

The measu remen t w hi c h  i s  c reated on t he bas i s  

o f  ind ivi dua l l an guage s k i l l s a n d  d e p i c ted i n  

d i stingu i s hed ca tegories based o n  t h e  scores 

obtained . 

1 . 8 .  Popu l ation and Samp l ing 

G l asses and S t rauss ( c f . T homas , 1 994 ) proposed 

that samp l in g  invo l ves seek ing out peop l e  and s i tuation 

wh i c h
.
are 
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l i k ely to be particularly revealing as f ruitful w i t h resoect 

to the phen omenon in whic h one is in teres ted . 

Based on the stat�men t a bove� I c hoose my own popula-

tion object Su kam�de ' s  bilingual c h i l dren . The · c hildren I 

choose here� of course� a re educated one (took �chooling at 

SDN Sarongan IV). I restri c t  my sampl i n g  to s i x t h  grade 

class at t hat elemen tary sc hool. Moreove r ,  to enable the 

sampling w hi c h  represents two et hn i c  g roups , Madurese and 

Javanese c hild ren i n  that g rade a re able to comm i t  bas ic in-

d iv idual s k i ll ,  i . e ,  to w r i te , to read , to l isten and s peak 

well . 

Number of s i x t h  grad e studen ts i n  SDN Sarongan IV i s  

37 c h ild ren . Yet� I wou l d  l i k e  to g ive simple desc ript ion of 

them i n  accordance with the i r  ethnicity and sex . 

Table 1 .  S pec i f i c a ti on of res ponden t based oh e t hn i c i ty and 
sex 

I 
������-· _J 

Ethn i c i ty 
Javan ese Madurese Total 

Sex 

Male 9 13 22 

Female 7 8 1 5  

Total 16 21 37 
-

( Data of SDN Sarongan IV May. 1995 ) 
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There are some reasons why I c hoose this l oc a t ion as 

bi l ingua l  profic i ency investigation 

The phenomenon of ·sem i - l ingual' is I guess to be new 

fie l d  of prof iciency investiga t i on . 

Javanese and Mad urese are the two vernacu l a rs that a l so 

popu l a� in East Java province. 

There is no any inves t i g a t ion ever he l d  to revea l Sukama-

de's b i l ing ua l c h i ldren espec i a l l y  upon the i r  l an guage 

prof i c i enc y . 

I . 9.  Organi zation of the Thesis 

This t hes is is d i v id ed into f our c hapters ; chapter 1 

is in t roduc t ion , c hapter 2 is genera l desc r ip t i on and t heo-

reti c a l  f ramework , chapter 3 is p resenta t i on and ana l ysis of 

t he data , and c hapter 4 is conc l usion. 

Chapter one c onsists o f  backg round o f  t he problem , 

o bjec t i ve o f the s tudy , sta tement o f  the prob l em , sign i f i -

c ance o f  t he s tudy , t heore t i c a l  backg round, scope and l i mi-

tat ion, method o f  researc h in whi c h  we d isc uss abou t tec hn i-

que o f  d a ta c o l lec t ion and d a ta ana l ysis and a l so defin i t i on 

o f  key terms as we l l, popu l a tion and samp l ing , and the l as t  

is o rgan i z a t i on o f  t he thesis . 

Chapt e r  two iden t i f i es t he nature of the f i e l d  re-
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searc h, begins w i t h geogra p h i cal loca tion, demograp hy, reli-

gion ,  languag e ,  alimony, education , and govern men tal struc-

ture . We con tinue then w i t h  theoretica l  framework section; 

In this sect ion I ela bora te a bout some valid and related 

theori es of the study . By the e x planation .of these t heories , 

ho pefully, i t  would be sufficient to p roccess and formulate 

an adequate analys i s . 

Chap ter three consists of t he desc r i p ti on and the 

tes t i n g  result of language s k il l s  w h i c h  is held by investi-

gator . The results are clarified i n to ta bles , and w ill be 

analyzed i n  acc ord ance w i th the data obtained . F i n ally , in 

chap ter four I try to con clude w hat I have foun d. Cha pter 

four i s  the conclusion of what I have foun d. 
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